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内容概要

外国经典散文丛书收集了一系列的各国文学作品，是由中国一流专家编选而成的。
这套丛书收录了许多优秀的散文作品，让您能欣赏到更多作品，从中领会其真谛。
本书主要收录了东欧国家的经典散文集，如波兰、匈牙利等的文学作品。
　　本书主要收录了《普希金与俄罗斯文学运动》、《维克多·雨果》、《鹤群》、《致文明的人民
》、《盐矿游记》等散文作品。
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媒体关注与评论

　　前言　　现在呈献在读者面前的这本散文选，收有波兰、匈牙利、罗马尼亚、保加利亚、原捷克
斯洛伐克、南斯拉夫和阿尔巴尼亚的散文作品。
我们把这部选集冠以“东欧卷”之名，一方面是出于地理位置的考虑，如果我们把欧洲对半分成东西
两半的话，这些国家都处在欧洲的东半部。
不过我们把这些国家称做“东欧”，还有另一方面的原因，这些国家历史上都曾受过外国的奴役，丧
失过国家的独立，第一次世界大战期间这些国家都相继获得了国家的独立和统一，第二次世界大战后
又走过几十年的社会主义道路，于是最近几十年来，人们都把这些国家称做“东欧”，我们便沿袭了
这种称谓的传统，将这部选集称为“东欧卷”。
 东欧各国的散文具有悠久的历史，其渊源可以追溯到中世纪，那时的散文大多涉及宗教题材，相继出
现了圣徒故事一类的散文作品。
到了十三世纪，编年史出现，其中如波兰的《历史纪事》、捷克的《捷克编年史》、罗马尼亚的《编
年史》等，其内容涉及国家和教会的活动，不仅具有史料的价值，而且其中的不少章节，文笔优美，
也是散文的佳品。
十五世纪以后，东欧各国受西欧文艺复兴的影响，散文得到了蓬勃的发展，其形式也多种多样，政论
、游记、随笔、书信体作品相继出现，使东欧各国的散文呈现出一派多姿多彩的景象。
其中如波兰著名改革家莫热夫斯基的政论著作《共和国的改善》在当时的波兰国内外曾引起不小的反
响，而捷克著名宗教改革家胡斯的《论神职的买卖》、《布道录》在欧洲各国都曾引起强烈的共鸣。
其他形式的散文，如波兰作家古尔尼茨基的《宫廷侍从》，捷克作家赫尔奇茨基的《真诚信仰之网》
，匈牙利的海尔塔伊的《寓言百篇集》、巴尔那米萨的《我的哀怨》等，都是蜚声国内外的重要作品
。
到了十七世纪，波、捷、匈受到教会的严密控制，世俗文化受到摧残，而保加利亚、罗马尼亚和塞尔
维亚，则受到土耳其奥斯曼帝国的奴役，民族文化急剧衰落，但这个时期依然留下了一些当时未能发
表、后来才被“发掘”出来的散文作品，如波兰作家帕塞克的《回忆录》、捷克流亡作家考门斯基的
《世界的迷宫和心灵的天堂》和斯特兰斯基的《我的祖国——捷克》、罗马尼亚乌尔凯的《摩尔多瓦
公国纪事》等。
 十八世纪下半叶，随着法国文艺启蒙运动影响的扩展，东欧各国人民的民族意识日益觉醒，爱国思想
和争取民族独立的呼声不断高涨，许多作家长期受到外族统治者的压制，如今在民族复兴意识的推动
下，纷纷起来呐喊助威，或者投入到爱国斗争的行列中。
由于散文和短诗一样，能迅速及时地抒发和反映他们的心声和愿望，便成了这些作家喜欢采用的文学
形式。
这个时期的政论尤为繁荣，游记、小品文、随笔、杂文也得到了相应的发展。
波兰作家面临国家的被瓜分和灭亡，爱国激情高涨，他们除了写出许多爱国诗歌和戏剧作品外，散文
也成了他们经常采用的形式，科旺泰依和斯达西兹的政论，纳鲁舍维奇、克拉西茨基和聂门策维奇的
随笔、游记和回忆录，都在波兰文学史上占据着一席地位。
匈牙利民族解放运动的领导人拉科治的《回忆录》和《自述》，他的战友米凯什的《土耳其通讯集》
，以及贝塞聂依的《波哈尔隐士》都是匈牙利散文中的佳作。
罗马尼亚作家戈列斯库的《游记》，描绘了罗马尼亚秀丽的山川景色和风土人情。
保加利亚的弗拉查斯基的《罪人——索弗罗尼的生平和苦难》，通过作者亲身的经历，揭露了外国侵
略者的种种罪恶行径，表达了作者的满腔爱国激情。
南斯拉夫塞尔维亚作家奥勃拉多维奇的《奥勃拉多维奇的生平奇遇》和《醒世良言》，写得生动而又
具教育意义。
 到了十九世纪，随着民族意识的不断觉醒，民族解放运动的蓬勃开展，东欧各国的文学也开始走出低
谷，奔向全面的繁荣。
在这股文学大潮的推动下，散文也呈现出一片万紫千红的景象，其成就堪与诗歌、小说和戏剧相媲美
。
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许多诗人和作家都曾涉足于散文，因而散文的艺术水平也得到了大大的提高。
这个时期的东欧散文大多富于强烈的爱国思想和深邃的政治社会意义。
波兰著名诗人密茨凯维奇的《波兰巡礼者和波兰民族之书》和政论文集《人民论坛》，著名作家显克
维奇的随感、游记和普鲁斯的小品文；捷克剧作家狄尔的散文集《穷人》和政论文，著名女作家聂姆
曹娃的游记，诗人聂鲁达的小品文；匈牙利著名诗人裴多菲的游记和文学书简，作家米克沙特的随笔
；罗马尼亚作家内格鲁齐的《书信集》，诗人埃米内斯库的随笔，剧作家卡拉迦列的讽刺小品；保加
利亚诗人波特夫的政论和随笔，作家康斯坦丁诺夫的《甘纽大叔》和伐佐夫的游记和 随笔；南斯拉夫
克罗地亚诗人马茹拉尼奇的政论，塞尔维亚作家卡拉季奇的政论，以及阿尔巴尼亚作家萨米·弗拉舍
里的政论和随笔等，不仅丰富本国的文学宝库，对后来的散文发展具有深远的影响，而且还受到世界
文坛的瞩目，有的还 被译成外国文字出版。
 进入二十世纪之后，随着东欧各国相继获得独立和实现国家的统一，东欧各国的文学已不再受到外国
占领者的压制和摧残，便得到了空前的繁荣，散文创作也达到了较高的水平。
无论是题材和形式的多样化，还是艺术的表现力，都能与世界其他国家的散文一争高低。
散文的地位也得到了空前的提高，它不再是诗人和作家创作的“副产品"，而成了许多作家的主要创作
形式，甚 至还涌现出一批专业的散文作家，这些人就是靠散文创作而蜚声文坛的。
有的人以通讯报道而闻名，有的则以历史传记和纪实文学而独步文坛，有的则以回忆录而名扬四海，
有的则以游记而博得读者的青睐。
特别是第二次世界大战之后，东欧各国的散文更是欣欣向荣，先后出现了政论、随笔、回忆录和历史
式散文(一种既非历史著作、又非历史小说的形式)的创作高潮，涌现出一大批文笔犀利、碰撞社会生
活的散文作家和作品。
 尽管东欧的散文是一座丰富的宝库，但却没有得到应有的开发。
编选者要编选出一部真正反映出东欧散文面目来的集子，却深深感到力不从心。
主要是因为已经译成中文的东欧散文作品为数甚少，编选者没有多大挑选的余地，再说也不能老是炒
剩饭，选来选去就是那几篇作品。
但要组织新稿也不是件容易的事，尽管我国解放后已培养出一批东欧文学翻译家，但每种文字也只有
二三人，全都担任了研究和教学的工作，翻译只是他们的业余工作，而且大都忙于小说和诗歌的翻译
，无暇顾及散文。
现在的这部散文选集虽然以新译为主，大部分译自原文而且所选作家作品也较其他集子更为广泛，但
依然无法反映出东欧散文的全貌，许多散文精品也由于上述原因无法收入进去，连编选者也深感遗憾
，只好寄希望于未来，希望以后有更多的东欧散文精品能被介绍过来。
 本书编辑的顺序是：①国家从北到南，按所处地理位置排列，即从最北的波兰到最南的阿尔巴尼亚。
②各国作家按出生年月先后排列。
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